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SE  -  Bruksanvisning i original	
Rätten till ändringar förbehålles. Vid eventuella problem, kontakta vår serviceavdelning på telefon 
0200-88 55 88.
www.jula.se

PL  -  Instrukcja obsługi (Tłumaczenie oryginalnej instrukcji)
Z zastrzeżeniem prawa do zmian. W razie ewentualnych problemów skontaktuj się telefonicznie
z naszym działem obsługi klienta pod numerem: 22 338 88 88.
www.jula.pl

EN  -  Operating instructions (Translation of the original instructions)
Jula reserves the right to make changes. In the event of problems, please contact our service 
department.
www.jula.com

NO  -  Bruksanvisning (Oversettelse av original bruksanvisning)
Med forbehold om endringer. Ved eventuelle problemer kan du kontakte vår serviceavdeling på 
telefon 67 90 01 34.
www.jula.no



Värna om miljön! 
Får ej slängas bland hushållssopor! Denna produkt innehåller elektriska eller elektroniska 
komponenter som skall återvinnas. Lämna produkten för återvinning på anvisad plats, till 
exempel kommunens återvinningsstation.

Care for the environment! 
Must not be discarded with household waste! This product contains electrical or 
electronic components that should be recycled. Leave the product for recycling at the 
designated station e.g. the local authority's recycling station.

Verne om miljøet! 
Må ikke kastes sammen med husholdningsavfallet! Dette produktet må inneholder 
elektriske eller elektroniske komponentersom skal gjenvinnes. Lever produkt till 
gjenvinning på anvist sted, f.eks. kommunens miljøstation.

Dbaj o środowisko! 
Nie wyrzucaj zużytego produktu wraz z odpadami komunalnymi! Produkt zawiera 
elektryczne komponenty mogące być zagrożeniem dla środowiska. Produkt należy oddać 
do odpowiedniego punktu składowania lub przynieść go do jednego ze sklepów gdzie 
przy zakupie nowego sprzętu bezpłatnie przyjmiemy stary tego samego rodzaju i w tej 
samej ilości.



SVENSKA������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 5

SÄKERHETSANVISNINGAR�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������5

NORSK�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������6

SIKKERHETSANVISNINGER���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6

POLSKI����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 7

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������7

ENGLISH���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������8

SAFETY INSTRUCTIONS �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 8



SÄKERHETSANVISNINGAR

Bluewear snap on-reflex, typ 2. Artikelnummer 906162.

•	 CE-märkt och testad enligt europeisk standard EN 13356. 

•	 Snäpps fast kring arm, ben eller ett föremål där produkten får bra fäste.

•	 Endast för privat/icke-professionellt bruk.

•	 Ökar bärarens synlighet i trafikmiljöer vid skymning och mörker.

•	 Garanterar inte ökad synlighet under alla ljus- och väderförhållanden.

•	 Produkten ska fästas synligt utanpå kläderna.

•	 Utsätt inte produkten för direkt solljus eller extrema temperaturer.

•	 Kan användas mellan –20 och 50 °C.

•	 Förvara bandet fuktfritt och undvik direkt solljus.

•	 Rengöres vid behov med en fuktig trasa eller svamp.

•	 Får inte tvättas i maskin eller utsättas för kemikalier.

•	 Fukt och nederbörd minskar produktens funktion/synbarheten.

•	 Använd inte produkten om den är trasig, missfärgad eller blekt.

•	 Följ lokala bestämmelser gällande kassering/återvinning.

Notified body [NB 0197]:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystraße 2 
 90431 Nürnberg
Country : Germany

SVENSKA



SIKKERHETSANVISNINGER

Bluewear snap on-refleks, type 2. Artikkelnummer 906162.

•	 CE-merket og testet i henhold til europeisk standard EN 13356. 

•	 Festes rundt armer, ben eller en gjenstand der produktet får godt feste.

•	 Kun til privat / ikke-profesjonell bruk.

•	 Gjør brukeren mer synlig i trafikken i skumring og mørke.

•	 Garanterer ikke økt synlighet under alle lys- og værforhold.

•	 Produktet skal festes godt synlig utenpå klærne.

•	 Produktet må ikke utsettes for direkte sollys eller ekstreme temperaturer.

•	 Kan brukes mellom –20 og 50 °C.

•	 Båndet skal oppbevares på et tørt sted og beskyttes mot direkte sollys.

•	 Rengjøres med en fuktig klut eller svamp ved behov.

•	 Må ikke vaskes i maskin eller utsettes for kjemikalier.

•	 Fuktighet og nedbør reduserer produktets funksjon/synlighet.

•	 Produktet må ikke brukes hvis det er ødelagt, misfarget eller bleket.

•	 Følg lokale forskrifter for avhending/gjenvinning.

NORSK

Notified body [NB 0197]:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystraße 2 
 90431 Nürnberg
Country : Germany



ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

Opaska odblaskowa typu snap-on Bluewear, typu 2. Numer artykułu 906162.

•	 Produkt nosi oznakowanie CE oraz został przetestowany zgodnie z normą 
europejską EN 13356. 

•	 Zapinaj opaskę wokół ramienia, nogi lub przedmiotu zapewniającego dobrą 
przyczepność.

•	 Wyłącznie do użytku prywatnego/nieprofesjonalnego.

•	 Produkt zwiększa widoczność użytkownika w miejscach o natężonym ruchu 
o zmroku i w ciemnościach.

•	 Opaska nie zapewnia lepszej widoczności we wszystkich możliwych warunkach 
oświetleniowych i pogodowych.

•	 Produkt należy zamocować w miejscu widocznym na odzieży.

•	 Nie narażaj produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani 
ekstremalną temperaturę.

•	 Produkt można stosować w temperaturze od -20 do 50°C.

•	 Przechowuj opaskę w miejscu nienarażonym na wilgoć i unikaj bezpośredniego 
działania promieni słonecznych.

•	 W razie potrzeby oczyść produkt wilgotną szmatką lub gąbką.

•	 Produkt nie nadaje się do prania w pralce ani z użyciem środków chemicznych.

•	 Wilgoć i opady pogarszają działanie/widoczność produktu.

•	 Nie używaj produktu, jeśli jest zepsuty, przebarwiony lub wyblakły.

•	 Przestrzegaj przepisów lokalnych dotyczących utylizacji/recyklingu.

Notified body [NB 0197]:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystraße 2 
 90431 Nürnberg
Country: Germany

POLSKI



SAFETY INSTRUCTIONS

Bluewear snap-on reflector, type 2. Part number 906162.

•	 CE marked and tested according to European standard EN 13356. 

•	 Snaps secure round an arm, leg or object where the product gets a good grip.

•	 Only for private/non-professional use.

•	 Increases the visibility of the wearer in traffic environments during twilight  
and darkness.

•	 Does not guarantee increased visibility in all light and weather conditions.

•	 The product should be fastened where it can be seen over clothing.

•	 Do not expose the product to direct sunlight or extreme temperatures.

•	 Can be used from –20 to 50°C.

•	 Store the band in a dry place and avoid direct sunlight.

•	 Clean when necessary with a damp cloth or sponge.

•	 Must not be machine washed, or exposed to chemicals.

•	 Moisture and precipitation reduce the functionality/visibility of the product.

•	 Do not use the product if it is damaged, discoloured or bleached.

•	 Follow local regulations concerning disposal/recyling.

ENGLISH

Notified body [NB 0197]:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystraße 2 
 90431 Nürnberg
Country : Germany


